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| cw WARSZAWIE, 

| M w Drykárni Collegium 
ii de 


a She ug Pagi 


| o chorzy , ebcgc generdlną Spo- 
| Hwiedź czynić, profša Spowiednika aby 


Niech frg nie wdóie w długie to examen 2 
chorym, gdyż według dylpozycyey chore- 
go, ziednym kroc3cy, a.2 drugim dlużej 
J więcey niż fie tu Zadyduie; zabawić 
potrzeba, dla czego odfyłam do innych 
Auiorow , žiťaficzá. gdy bgdéieff mie- 
dsial flan, zabawy, y kondycją chorego; 
wtym brzefirżegam, aby iako naydo[ko- 
naljsg miat umieratący wyprawę: bo miè- 
le wezwanych, á mało wybranych > nie 
|. dla czegobym ia rozumiał, tylko dla nież 
doftáteczney, y niedofkonáfey Spowiedźi, 


A co sef? firáfšnál Będzie dufa twoid y A 


zá dujię iego. 
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| GOMMVNIO 
^^ INFIRMORVM. 
— Sacerdos, Sacramentum anie pe» 
Hus elevatum gefłans, dicat Pfal- 
mum Miferere mei DEVS. 6 
olia Cantica. 

Ingrediens vero locum ubi jacet 
infirmus, dicat Pax huic domui. 
qa Et omnibus habitantibus 

in êa 
Tunc depofitum Sacramentum fin 
. pra menfam, fuppofito Corporal; gê- 
un flexus adorat, ES mox ácceptà 
aque benediéid ajpergit infirmum s 
čs? cubiculum: dicens Aatiphonas > 
Afpetges me Domine. Mifere- 
re mei Deus. Gloria Patri. As 
fperges me Domine. 


åa Po- 


Poffea. 


mine Domini. 


| 
i 
| 


meam, 


| W. Dominns vobifcum. 

M Be Bt cum fpiritu tuo. 

| REMYVS. 

| ff Xaudi nos Domine San&e 
i 4 Pater omnipotens sterne 


| čtum Angelum tuum de. caelis , 


bitantes in hoc habitaculo. Per 


| 'vifitet, at defendat, omnes ha- 
| 
| Chriftum Dominum. A men. 


ES” quoniam Jepe accidit mala di- 


| fono; ¿nfirmorum per defelium EN 


Hy. Adjutorium noftrú in m | 


| X. “Qui fecit Coelú & terram. | 
| y. Domine exaudi orationem | 


R. Etclamor meusadte veniat. | 


Deus, & mittere digneris, San- | 


| © Ho dictis accedat ad infirmum? ` 


mins con/fcientie y won tantnm im. 
| rudi». | 


| qui cultodiat, foveat, protegat, | 


+ cabal A r" 


rudibus fed etiam iu Galsarilu 
Devíontcs Confe zffarius tale adhibe- | 
bit examen generalis Confefsonis s'i 
gue maxime efi moribundo .necefe 


fa aria. 


A naprzod przečiwko Dźieśię- | 


ćiorgu Przykazania Boztgo. 


Przećiwko Picrwfzernu. | 


Wierz w Roga Tednego. Ye 
NEsli nie myślał Wiary Syd 
tey. Kátolickiey odltąpić ; á 

doktoreykolwiek: inney wiáry 
przyftać, ják wiele razy te my: 
sli bywały: y ieżeli zezwalaž ná 
te mýšli ? 

Jeśli nie miał wątpliwości 


„o ktorym artykule Wiary $wige 


tey Katolickiey wiele razy, 
Jeśli nie wierzył vy c 
mu Pifmu świętemu. ^ 00153 


Jeśli. > Herctyckie | lbo 


3 inne [j| 


| inne zákazáne czytał, leśli ie 
| chwaliť. 


eśli chwalił wiárg Luter- 
fka, Zydowíka &c. 
. Jeśli Wiáry nie odítapiť kie- 
dy? iák dľugo ápoftátowal? 
— Jeśli fig dyablu kiedy nie 
oddať. 


71° a, lå e p 
Jesli mimo Boga, nie ucie- 


kał fig w przećiwnych rzeczách | . 


do guflow, zabobonow, czárow? 
== JOSH tego drugich nie uczyŤ? 

| e grzechach leżąc nie 
miał 


wątpliwośći o miłośierdźiu 


Bożym. 
Albo z prezumpcyey tak 


|| mowiąc; dobry Pan Bog, odpu= 
$Ci: dopufzczal fie grzechow. 
eśli w guffa nie wierzył, - 
| sśko to w drogę iádac , potkać 
" a człowieka, pla; ptaka, pośćić 
A | doSwiętego Jędrzcia, do Swię- 
DORA: tey 


| dźieć przylzlych rzeczy. 


odfzczepieńcami. 


| fzemral w chorobie, w przygo- 
dźie, w dyfpozycyey powietrza? 


—. Jeźli przy Zydách, Lutrách, 


tey Kátárzyňy chcąc fie dowic- 


Jeśli wytwornie nie wybá- 
dywał fig, zkad ktory Artykuł 
Wiary, dla czego poftanowio- 
ayro 
^ Jeśli fig w gatki, w dyfpu- 
tę, nie będąc uczony , nie wda- 
wał, o Bogu, o Wierze świętey 
z Zydámi: Lutrami, y innemi 


Jeśli przećiwko Bogu nie 


/1 > . z: e 

Jeśli więkfzą nadźieię; po- 
kfadaf w bogáctwách, w nauce, 
w sifach, w handlach; w zácno- 
475 vá . s - r à 
$&,ánizeli w Panu Bogu? 
" Jeżeli nie bluźnił mowiąc, 
źle Bog ná świecie rzeczy roz- 
rządza; albo nie maíz Boga. 


4 00€. 


&c. wftydałfię idkowe 
zenftwá odprawowść. 


Jeśli Bogu fłużył dla docze- 


inych rzeczy, dobrego mieniá, | 
y lezeli wolałby Niebo, y ży- | 


wot wieczny utráčié , aniżeli 
rzecz ktorą doczefną ? 

- Jeśli dla niedbálftwá nie u- 
mie pácierza, y innych pofpoli- 
tych táigmnic Wiáry świętey. 

Jesli Gerémoniom Kosciel- 
nym, Proceffyom, Kazániom, 
Kátechizmom, Bráctwom przy- 


| ganiał, zonych fig naśmiewał, 


y ktorekolwiek nabożeńftwa 
w Kosciele świętym gánil, do 
¿miechowie y Zartow obracáigc. 
. Albo fłyfząc drugich że to 
gani3, nasmiewáia fie, nie ftro- 
fowal. ' 
Jesli modlitewek zabobon- 


» mych nie umić, y ieśli ic má- 


wiał, 


go nabo- 


wial, y innych nauczať. 
^ Jeśli fig dla tego modliť, 
Mfzy świętey Muchal, iáfmuzng 
| || dał &c. žeby czego złego doltą- 
| pił; to ieft, żeby co komu ú- 
li kradł, kogo zabił ; grzech nie- 
czyfły popełnił: zyfkiem nie 
ie | fprawiędliwym kogo zdarł, o- 
Iii fzukał, 
esli przeciwko Nayšwist- 
- | {zey Pannie MARYEY, przes ` 
A čiwko Swietým Bożym , prze- 
^.| 6iwko Relikwiom świętym nie 


> | blužniť, nie dowierzaiąc czemus 
a | álbo honor fzczypiąc.  — 

> Jesli Heretykow, Zydow, y- 
. . ánnych niewiernych, na urzędy 
> | fłanowił; onym rożne zyfki á- 


- | zenduigc, á nie Chrześcianom ? 
Jesli Bogá nie kuśił, poka- 
zániem cudu iákiego w iakiey 


watpliwey rzeczy. 
A Jeśli 


Jeśli fie ezárnoxigfkiemi ná 
ukámi nie bawił, one przed lu A 
|| dźmi wypráwowal.  Inkluz. 
|. przy fobie nošiť. Nafľáncá ies] 
E ná kogo rie nalyfal. Y wiele ; 
||. Tázy tym zafzkodźił komu? y ua fá 


| czym}? (zk 
i - Jeśli nie zażywał rzeczy Świę: ` 
| tych ná czary albo gufłą. HET 


Jeśli czego nie Czynił z Wgt-- 
pliwośćią fumnieniá, powatpie- Jel 
|. Wálac, ieśli to grzech, álba nie: fig 
T Jeśli czárow. przez drugie, © 
|| czáry nie pfował. <p] 
JE Jeśli nie pzyznawał czči Bo. | 
|| fkiey Anioľom, y innym Świę- . 
|. tym, mowiąc: iednofz to Pan |' 
|| BOG, co y Aniol, co y ktory. 
|. Święty, 1 

Jeśli pozwaląłbudowść fzko. |... 
fy Zydowlkie, zbory Kácerfkie, | | 
Schyzmátyckie Cerkwie. | 

St - Josh FR 
| 


i na Jeśli bywał ná Kazaniach , 
1 lu ná pogrzebách Luterfkich, Schy- 
112! zmátyckich &c. 
ies] Jesli przećiwko Kosciolowi 
lek świętemu, y dochodom ślbo o- 
Y 04 fárom Bofkim prawa iákowego 
fzkodliwego nie poftánowil. 
WIE „Jeśli Bogu zá rożne Dobro- 
> džieyftwá iego díigkowal. 
Wąt-- Jeśli Odpufty, Jubileuíze 
pie- lekce ważył, y pod cyás onych 
s * Sig nie [powiádal z.niedbalftwa: 
* Przeciwko Wtoremu. 
O0. Nie bietz nadáremuo Imieniá < 
mou c M EE Ero 
an|' y Ei czynił lákie śluby Bogu > 
IFE fpofobem ? rozmysl- 
St | nie, czyli z lekkiey uwagi? co 
0: | zá śluby, iśkim końcem? 
ICa |. Jesli učzynionych Bogu ślu- 
4. | bow nie Jamal? za iaki miał 
sli | h 
| grzech, 


grzech, w ktorym Bráctwie be“ 
dač nie odpráwié pewnego na-/ 
bożeńftwa? Gdyż wfzelkie Brá. 
| Ctwá pod grzechem śmiertel- 
|| nym nieoblignią. | bi 

jeśli rzecz te ziščiť, ktora | zl 
Bogu slubámi obiecát. 

» = Jeśli nie żałował tego, co | p 
Bogu slubámi obiecał, albo že | C 
Sig fam ślubem obowiązał. TOS 

„Jeśli miał zwyczay częfłty 
| przyśięgać fig zá każdym flo- y 
|) wem. 


| " 
__ Jeśli przyśięgał prawnie á 

nie fpráwiedliwie wiele fázy? Z | m 

iakową fzkodą bliźniego? - n 


Jesli nie przysiegať z prze- | 1 
klectwy, mowiąc: boday mie to | . 
potkáfo , boday mig porwáli ] 
&c. iák wicle rázy tego było ` 
Wi przez Rok, przez Micšiac, przez 1 
A tydźjeń, 

Jeśli 


be: 


nas] 


Yá- 


el- 


I3 


Jeśli pod przyšiega nie obie« 
cy wal komu czego, á nie ZiŚĆił y 
wiele razy ? 

eśli pod przysięgą nie o= 
|< ets dic, álbo co 
złego komu wyrządźić ? 

Jeśli nie przyśięgał przez rá- 
ny Chryftufowe, przez Krew 
Chryftufową, przez Sákrámentá 
Swięte, wiele razy ? 

Jeśli namawiał kogo krzy: 
"wo przyśiądz u fadu świadka, y 
wielu $wiádkow ? 

Jeśli tych flow dali Bog, Bog 
mi świadek, na wiarę, na cnotę 
moię;zażywał w klamftwie wic- 
le rázy. > 

e Jeśli Imię Božé, albo Imię 
Nayflodíze JEZVS, álbo Imię 
Naświetfzey Panny MARYEY | 

nie uczčiwie wfpominaf. > NT 

Jeśli przysiggáigc ná urząd I]! 

1áki, nu 


láki, nie dość czynił powinnood; 
śći [wey w Vrzedžie. „Ton 
Jeśli nowy fpofob przyśięg | 
wymyślał, na rufznicy, ná pulod: 
haku, álbo zabobonnie iešé fén n 
w platek &c. cun 3 
Czemu nie wypełnia ślubowod. 
y przyślegi o. rzecz iáką dobrą obi 
Jeśli grzechow śmiertelnych | 
ná Spowiedźi umyślnie nie zánár 
nl... te b 
. Jeśli kogo do przyšiegi niť - 
fľufzney przy wiodt ,. álbo przycoft 
| musiť ? | pus 
wl K > = et 
Przeciwko Trzečiemu. - 
Pámigiay abyś dźień święty. lift 
| Sec. | 
"M Esli robote rgczng ćięfzką wdkie 
c) dni święte robiť, ziákowey 
irzyczyny ? w 1C 
> | "Ali o" czeladźi „lić. 


pos 


winnooddánym we dni święte robić, 
onych przymufzaf. 

zyśięg Jeśli wswigto przcfzkádzal 

14 pui loddánym do Kosciolá , każąc 

esc fen ná ten czas ná gromáde. 

Jeśli nie ftrofowal nie karał 
lubovoddánych oto, gdy w święto 
lobrą obili. 
elnycl. Jeśli w święta ftánowiť Tar= 
ie zánárki, hándle, tárgi; y onemi 

le bawił. 
gi niť Jeśli ná táncách,piiátykách, 
przycofterftwách, igrzyfkách, y ro- 
puscie,nie w Kościele dni świę* 
e tráviť. 
MU. Jeśli ię we dni święte my- 
dęty. iliftwem bawił. 

Jeśli poddanym Ruśi w Ru- 
ką wdkie święta robić fobie rozkazał? 
(owej Nie godźi fig bowiem Rusi 

"w ich święta do roboty niewo- 
ádži lié. Ale w Láckie $wigtá Rus 


pode robić 


zrobić Láchom može bez gry « 
chu; takowe ieft zdanie Teo 


logow. . Dw 
Jeśli w święto Mízy świst J 
mie achat zupeiney. l? 


Jeśli przez całą Mfzą, áll J 
przez znaczną część Mízy $wiot: 
tey bawił fig gadkámi, yinny J 


przefzkádzat > vie 
Jeśli fig ktorego Roku nói 
fpowiadał > `. 3 


| Jeśli poftow nie záchowa“Z) 
ledzac zakazane potrawy zial: 
kicy okázycy. | uc 
Ják wiele fig rázy upiiał, drác 
utráceniá rozumu, do niezdrály. 
wia? 5 
> Jak wiele rázy był drugi: 12 
 okdzyą do upićia, á zátym d C* 
niezdrowia, do choroby. ^. | 7 
Jeśli w grzechu iákim śmie! 
iglnym długo leżał? iák wiele f 


Là 


Ta 


ez guy w nim Spowiadał, Komu- 
nie Teowaľ>  $wigtokrádzkie to 
»wiedZl. 
' $wigu Jesli w iakiey klątwie nie 
[> ¡ak długo w niey leżał ? 
73, śli Jeśli z wyklętemi od Ko- 
[zy świoi4 Bozego nie przeftawał? 
y inny Jesti obrázy Swietych, Reli- 
vie,lńne święte rzeczy nicus 
oku nélwosčia zelżył > 
Jeśli Páčierze > Godžiny + 
chowaezwvczaynego czáfu odprawo- 
vy zial; álbo ich nie odpráwowal 
(le: zá ktore nie powinien był 
jia], dráč penfycy, śle ią ná láľmu- 
iezdrdly obracać. | | 


drugi rzećiwko Czwartemu. 
ym d Czity Oyca twoiego , y Mátke 
tvoje, chcefli długo żyć nå 
mié śmiecie. 
viele f PESL Oycu, Matce pofzáno- 
B : : 


là war- 


wánie wyrzadzal >? onych flhwie! 
chal co do dobrego : WYZYWi on: 
nie im y potrzeby w ftárošči olyat. 
myślał, nie faiai im, nie pra] 
klinaf, nie życzył im chorobyment 
albo śmierci wnętrznie, lub Pdegac 
wierzchownie; z nich (ie nie náàych 
$miewal, nie uderzył, nie pôzelá 
tracif itrzeż Bože. 

Toż wízytko rozumieć telžy 
„poddánych przeciwko zwierz. 
chnośći, o uczniách przeciwkKo&c 
Miftrzom , Nauczyćielom , ( 
czeládZi , przećiwko Pánomilbo 
Golpodarzom, &c. Bogi 

Jeśli obmáwiať Rodžice! am 
Przelozone tak Duchowne, iákl4rá 
y świeckie, Bifkupy , Kápfány bots 
Spowieduiká, Kaznodźieię ; Vorzy 
rząd, Miftrze, 8zc. iák wielWiá 
razy ? 1 
Jeśli Rodźicom,y wfzelkiefižic 

zwierz: 


Aiywierzchňošči przykrość czynił, 
"Wig onym okázyg do gniewu da- 
dob, . 
przų Jeśli nie dofyé czyniť teftá- 
obynentowi Rodžicow, nie dáigc 
b Plegacyi pobożnych , náznáczo- 
enàych nie plácac dłużnikom + 
€ pôzeládži. 
esli Duchownego kiedy nie 

ec telżył, albo nie uderzył. 
ierz Jeśli przečiwko dekretom 
iwkKośćielnym nie fzemrał? 
n,(. Jeśli: z miłośći RodZicow , 
omilbo zwierzahnosči 1ákiey Páná 
Boga nic obrázal. 
zice| Jeśli Rodźicy, Przełozeni 
iakQarali fig o to, áby ich dźiatki , 
ány poddáni umieli- Pácietz , Boze: 
s Vorzykazánie, y inne tájemnice 
wiclWiáry świętey. 

` Jeśli pod władzą będąc Ro- 
Ikieflžicow, nie máigc nic wfwey 
'lerz B^ mo- 


mocy, nie wžiaľ czego bez wią |] 
domosci ich, ieśli nie wydał, y 
Dobr ich nie rozprálzal. I 

Jeśli Koščiolá Bożego ni $4 
zolzyŤ, grzech iáki fpr ofüy Dl: 
nim pełni 140 Albo ná Cmentá J 
rzu wádzac fi fio, ftrzelaiąc „ krew 
roźlewaiąc, święte rzeczy dep 
cząc, obrázy lub Krucyfixe ri 
niąc. (dul 

Jesli kogo z Kośćiofź nie wy Rie 
wlokł albo wywlec rozkázať. 

Nie mdiac do Ko$ciodá , Poni; 
Dobr Duchownych práwá. Ie nie 
sli nie ućiążał Kosciofá Poborą 4bc 
mi; Podatkámi, Stácyami, y in 
nemi nowemi Exaukcyámi? | dy; 

Jeśli przeftrzegáli Rodžic "poi 
między Džiatkámi [wawoli, rd" ` 
fpufty; oncy nie pozwaláli, | bec 

owlzem ią gánili. | | kto 


O | 
ieśl 


wi& Przeciwko Pratemu. 
al, ] Nie zabiiay. 
| TEŚli kogo nie myślał zabić, 
ni Bilbo nie zabił, yiaką ofobę. 
1Y YDla czego? lub rozkazał zabić. 
enta eśli komu ná zabicie drugie- 
krey go nie dał oręża, ftrzelby : álbo 
AŚ] jeśli nie rádžiť zabić ? 
CA eśli kogo nie ránil, nie po- 
tľu kł, że dla niego leżeć muśiał, 
e W nie okáleczyl. 
ad. Jesli kogo przez czáry do 
à > | smierči, albo dľugiey choroby 
* nie przyprowadźił ? nie otrul, 
boré abo otruć kazał. >> 
yU Jesli kogo hárdžie na poie- 
1? | dynek nie wyzywał, wiele rázy 
džic 'poiedynkowal. 
1370 — Tesli A ptekarz, Cerulik , nie 
li, będąc biegły, bez porady Do- 
| ktorá wazyf fig choremu dag le- 
 karftwo, albo iakim fpofóbem ' 
Prz leczyć. B3 1 


Jeśli tenże, widzač choregi 
w niebefpieczeńftwie, nie upo 
minal go do Spowiedźi świętey 
Y owfzem, by nie chćiaf, zwlá 
czai, Spowiedniká do niegi 
przyprowódźić. | 

Jeśli Doktor nie mdiąc do: 
Íkonáley nauki, nie zrozumiá 
wízy choroby, ważył fig dawac 
prelkrypcye choremu. " 

Jesli nie potračiť ćiężarney 
biáleyglowy , albo iakimkol- 
wiek fpofobem ieśli nie był o- 
kázya do poronienia płodu. | 

Jeśli Šedžia nie świadomy 
prawa, wydał nieffufzny dekret 
ná ftracenie kogo. 
| Jeśli nie woiował niefłufz- 
_nym fpofobem przećiwko komu 
iak wielkie krwie rožlánie, lų- 
dźi zgubá, fzkody, &c. | 

Jeśli zofnierz w£iawízy za- 

plá-| 
: | 


| 


TEJ 


upo 
my 


wia g 


legi 


do: 
mid 
LWÁ0 


'ney 
kol: 
Ť 0- 


omy 
kret 
ufz- 
mu 


lu- 


Zd- 


plátg, niedbale bronił Oy 


bę, nie utraći zdrowia? 


czy- Mk 
zny, y dlaiego niedbálftwá śl. JEM 
bo dla zdrady, wiele ludźi po- || 
inclo. | 
Jeśli Stárfzym w Woyfku bę- 
dac, żołd ludźi Woyfkowych , 
ná piiátyki , fobie ná máietno- 
sč1 obracał, a żołnierze głodem | 
pomorzyf, wiele ich ponmie- | 
Mo. 
Jeśli nie życzył śmierci fóbie 
albo drugiemu? , — | 
Jeśli z zbytecznego obzarftwá | 
y piiánftwa nie wpadł w choro- 


* Jeśli nie káraf, nie kaleczył 
kogo bez winy, albo choć z wi- 
ną bez miary. 

Jeśli fig na kogo nie gniewal. | 
lesli kogo w nienawiśći nie 
miał, y iák wiele rázy? 

Jeśli fig mśćił fam, nie cze- . 
kaiąc 


káigc fpráwiedliwosci od ftár-| ia: 
fzych, álbo od urzedu. | dze 
Jeśli fie nie wdawał fam u- 
 pornie, y lekkomyślnie w nie dł 
belpieczenftwá iáwne, dufzne ,| cz: 
albo ćielefne? | ow 
Jeśli rofterkow nie rôzšiewaf, 
lednego zdrugim nie powa- pr: 
d£if, przez coby przyfzło do 
krwie rožlániá. — | | P. 
Jeśli fig nie Ciefzyf zcudzeyj I 
fzkody, z okáleczeniá, albo zi IN; 
$mieréi. B 18 
Jeśli kogo więźił , albo dať! y 
więźić, męczyć, niefprawiedli- J 


wie. 3-6 | nę 
Jeśli był okázyg do fakcyi,| zá 
buntow, tumultow ? | dàk 


Jeśli fig przeprośić nie dał, y| 
chowal ránkor, gniew , wiele-| wo 
kros | | gu 

Jeśli powierzchownych przy- 

lazni | 


| 
lár-| iaźni znakow zaniedbał Z Zgor- 
| fzeniem innych ? 
r uj - Jeśli nie kárať grzechu we- 
nie- dlug urzędu fwego ; ale dopufz- 
ne cza grzelzyć w domu, we wi, 
w Miestie, w Pańftwie. 
ral|. Jesli fig nie ftáral o zgodę, y 
wa-| przeprofzenie z zágniewánym ? 


Przeciwko Szoftemu, y | 
zeyj  Džieštatemu Przykazániu. | | 
> Z| Nie cudzoťož. Nie pozgday żony 

| bliźniego twoiego. 

a MEzeli grzech nieczyfty po- 
lli-| f pełnił z cudzą żoną, álbo zo- 
ng maiąc, albo żona máigc Me- 
Y14| Zá ziákg ofobą? wiele rázy? od 

| iak dawnego czáľu? 1 
^ y| Jesli fiş zápátrowaf z pozadli- | || 
le-| wośćią ná Mezátki, Pánny Bo- | 

| gu poslubione. 
zy-. Jesli myśli miewał wfzete- 
nij B; czne 


Q 
£o 
pog 


leíneg o grzechu, z iákowemi gd 


LR A 


czne do iákich ofob? w tych my! of 
slách, ieśli nie było ukochánie| feá 
zezwolenie ná grzech. wr 
Jeśli liftki wfzeteczne wierfz |. 
pifaf, flowá , piesni fromotni nie 
ipiewaf, obrazy, znáki lákit. 
plugawe malował, przedawał. | cz 
Jeśli nierządnicę w domu śni 
chowai, albo dla śiebie , álbo y 
dla innych,  pozwaláigc im ko, 
grzefzyć ? AR 
Jeśli fig ná nieuczéiwe rzeczy lefi 
zápátrowál, lub ná bydletá , lu! mi 
bo ná ptaftwo, čielešnie fig jąc 
zchodzące , z áfektem do ćiele- Íne 
fności. Y ieśli myśli fwoich do 
beftyi ćieleśnie nie obracał. — ! dri 
Jeśli fig dotykał nierzadnié 2 up: 
pomázániem cielefnym, do ió 
kiey oloby, iák wiele rázy. | czy 
Jeśli miał zły zwyczay do čiel, pol 


oío-! 


i 


my! olobámi pełnił, ná iákich miey- 
niej feách > wiele rázy, y iák od da- 
wnego czálu, 
erfi „Jeśli kogo grzefzyć Gieleśnie 
otnt nie uczył ? 
akię. Jeśli kogo nie uczył wfzete- 
ať. | cznych fow, wfzetecznych pie- 
omi śni, wfzetecznych tańcow. 
ibo > Jeśli fig dla tego ftroif, aby 
im kogo do nieczyftośći pobudžiť. 
Jeśli w (nách pomázánie čie- | 
sczy lefne miewał maiąc przedefná- - 
lu“ mi mysli plugáwe , álbo žartu- 
fiac zbiałemigłowami przede- 
ele; (nem wfzetecznie ? n 
| do Jesli fig nie dotykał kogo 1] 
- |drugiego, y nie byť okázyg do | 
€ 4 upadku cielefnego. | 
it Jesli komu do grzechu nie- 
.. | czyftego poflugowaf,dáry nosil, 
čle: pofelftwá odpráwowáli | 
189 — Jeśli Xiąfzki onieczyfłośćiach 
Ío- czy- 


ich mogł zgorízyc. 
Jesli nie mysli wtym grze-| 
chu čieleľnosči dáley leżeć. 

| Jesli fig nie mázať grzechámi 

|| €ielefnemi okrom ftworzeniá| 


niem ž | 
| Jeśli w Małzeńftwie nie ief 
|| ziaką przefzkodą przyrodzoną ,| 
I Bolka, ślbo Kościelną? | 
a Przyrodzoney „tu nie wfpo-| 
||| minač. Bolka zákázuie Mati 
zeúftwá w pierwfzympokoleniu. | 
Kościelna zakázuie Mafżeń- | 
ftwa Duchownym, y śluby czy- 
, ftośći máiacym; zakázuie z He-| 
tetykami, albo odízezepieňcámi | 
w ftan Malzeñíki wítepowdáé. | 
Zakázuie ślubow pokatnych , | 
bez Plebáná , bez zapowiedźi , | 


bez | 


M. | ludzkiego z innym  ftworze-| 


dl 
bl 
n 
ty 
I 
y 


OT OE AI 
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bez $wiádkow, zakazuie aż do 
c.wartego pokolenia. 
/ . . . . e £F . 

Jesli nie ieít w wielożeńftwie, 
zrze-| to iclt, máigc żonę iefzęze Zy- 
wą, infzey slubowaf. 2 
me T 40): . se Y. 
ámi|.  Jesli zbytek y nie uczciwość 
eniś| w Małżeńftwie czynił. | 
rze-| Jeśli beż fulzney przyczyny 1d 
ieden drugiemu zbránia fig po- 
def] winnośći malzeüfkiey? a ztad 
ną „| niebefpieczeńftwo oupádek Cie- 
| lelny 2 infzą oloba? 
[po- Jeśli w Małżeńftwie dla Mo- || 
(ała) dlitwy, dla Nabožeňítwá, ofo- (| 


liemi 
viele 


iu. bliwie Nayświętfzey. Kommu- | | 
jeň-| niey,folgi nie czynił, nie umar- | | 
ad twil fig. | 
He-| = s | 
mi Przeciwko Siodmemu, | 


ść. | y D£iesiatemu Przykazániu, | 
h,|  Niekródniy. Ani žadnej rze- | 
Žial  . czy bliśmiego pożąda, | 

| | Jeśli 


Esli co komu chćiał , álbo|poz 
myślał ukrásé ; Dz 
Jeśli co komu ukradł, ná iá-lmá 
kim micyfcu? ieśli rzecz poży-| | 
tkniącą. 

Jeśli nie fzófował fkárbemlná | 
Rzecey pofpolitey albo cudzemi co | 
fkarbami , fobie ie obracáigc,| | 
Íkorzyftáiac, iák wielka fummá. záti 

Jeśli nie wydźierał ludžiom wie 
Ghrześćiańfkim , Koronnym,| | 
ná woynie lub fpráwiedliwey , zna 
lub nie fpráwiedliwey. 

Jeśli nie żdźierał poddań- wa, 
Ítwá, podnofząc ná to kontrá- mie 
kty a árendy. y v 

Jeśli winy wielkiey nád prá- | | 
wo nie zdZieral, y iakowe brał kor 
winy z poddańftwa, czáfem zá | 
maty wyllepck ? | [kor 

Jeśli iz nie domyslif nád | wią 
kontrákt puftofzyć máiernosci, |... 
© pozwa- |" 


pozwalśiąc fobie co z krzywda 
Džiedžicá, y zumnieyfzeniem 
4 1á-| máletnosči fámey. | 
oży-| Jeśli dochody Kościelne o- 
brácal ná piiátyki , ná fzkápy , 
bem/ná páchofki , ná bankiety, y ná 
emi co gorlzego ? 
iac, Jesli džiesiečiny Kosciolowi 
má. zatrzymał , albo ie ukradł, 
iom wiele? | | 
m ,| Jeśli $wietokvpftwo iákie'nie 
cy, znaydowało fig? - 
Jeśli fig-nie bawił handlámi , 
ań- wagami, miarami, fzynkami 
trá- niefprawiedliwemi, z krzywdą 
y z lzkodą bliźniego. 
>ra- | Jesli myto czeladźi, robotni- 
ral (kom zapłatę zatrzymał. 
zá| Jeśli długi pozatrzymywał 
[komu , zwlafzczá ludžiom bá- 
nád | wiacym fig handlámi >. 
ći, | - Jeslirobotnik nie fzczerze ro- 
wa- | : biť, 


nych, y długow nie plúčiť, wy 


bił, zofzukaniem tego, co ed 
náigl, á ffi alzną | bierze zapi áte. 
Jeśli poddany wedlug fľa (zd 
nośći fzczęrże dni Pźńfkie od44 
rábial, y inne powinnosci od: bb 
dawał, ; 
Jeśli rzemieślnik więcey nádlnie 
robote fwoig wyciągał. | 
Jesli wyderkafow Kosćiel ; 


€iggáigc innych ná koly prád me 
wne? prz 

Jeśli rzeczy cudzey znacza 
ney nie zatáil ma ią przy fobie dek 
albo ieśli zara dług iáki? 

Jeśli nie udawał, nie odmie pie 
nial zlych pieniędzy , albo in? j 
nych gen? koc: 

Jeślih ig nie bawił grami nig dy | 
nczćiwemi, zofzukaniem druj ják 
giego, o wielkie pieniądze, álbg leg 
o cudze ? 


o gg Jeśli teftámentow wietnie nie 
tę. [exekwowal? 
alza Jesli rzeczy jakie zaftawione; 
odlálbo požyczáne nie fľufznie przy 
odffobie zatrzymał ? 
Jeśli fprawiedliwość umysl- 
nád nie zwłaczał > 
Jeśli Prokurátor fpráwy nie 
ciehyjernie, y nie pilnie doglądał ? 
wyi Jesli Sędźia korupcycy iakiey 
prád nie wžiať, y oną fig nie uwiodł? 
„ [przeciw fprawiedliwośći : > 
czioj > Jeśli zá niefpráwiedliwym 
bied dekretem Sedžiego niewinny 
„lutráčiť máletnosč, fumme iaką 
mii pieniężną ? 


> W Jesli Sedžia nie maiąc doftá- 


|teczney nauki co do prawa w fa- 

i nie dy fig wdał, y urząd ten przyiął, 

"A jak wiele ludźie niewinni przez 

ál ji lego dekretá ponieść mogli 
 fzkody ? 

Tes C cili 
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Jesli Sędzia nieffufznie dáro! qe 
wał karanie, albo odmienił Wer 
pieniądze, co miał więźieniem | ic 
álbo ná čiele karać, nad wol4lni 
zwlafzczá przečiwney ftrony ? py 
Jesli Sedžia ze zlego afektu, Tę 
z nienawiśći, z chčiwosči, z zyśpnu 
fku, z boiážni, albo kwoli czy-,; 
iey łafce fądził, co zá utrátá/ko 
przez to ? onu 
Jeśli nie bronił Wdow , Sie: Je 
rot ubogich, dobrego im przy4py, 
daiąc Patrona. | ol 
Jeśli w dekretách, w zapifách, Te 
ze złośći, albo nieumieiętnośćiyzę, 
czego nie dołożył, przez COj, y 
fzkodę znaczną ftroná miała? y, 
Jeśli fig urzędu dokupował? Ja] 
Jeśli fuga znaczną láka fzko-, y 
de Panu zrobił, y oney zataił. 41 
Ná kogo infzego zwaliť, drugizyp 
| przypłaćić musial? — IT 
M Tesli 


? | : 
daro Jeśli ná Regimenty , ná zot- 


it Wierze brał z [kárbu pieniądze , 
ICM nie wyfławił zofnierzy tyle, ná 
WO/droie rozchody obracáigc. za- 
w | 
ktu, Jesli odrádžiť komu do Za- 
Z7y-onn,.zwlaízczá człowiekowi 
CZY” ożytecznemu, y potrzebnemu. 
tràtàfko to y Rodžicy dźiatki od Za- 

,. bnu odwodząc. 
SIE Jeśli nie odrádžiť komu dać 
ZV ikowey pu$cizny; legacycyKo- 
., , liolowi, Szpitálowi. 
ách, Jeśli urzgdow; y godności nie 
108 redáwal: ktore idą zá cnotá- 
CO), y zaflugámi. 
4? Jeśli podawal náurzedy lub 
al? Juchowne, lub Swieckie;-ofo- 
[zko-y niefpofobne, przez ktore 
atáil. grają fig Kościołowi, y Rze- 
Irugizypofpolitey fzkoda. 

„| Toż rozumiey o tych, ktorzy 
Iesli Ca daia 


dai} wota ná ofobe nieľpol | 
bna, y niegodną, miiáiac ofof má 
U! fpofobnieyfzą y godnieyfza. A mi 
i uito. wn 
| Jeśli Matką Syna z cudzod wil 
|| ftwá poczętego żywiłś, y nań || žyv 

kie nakłady czyniła, bez wiśdj /— 
mości Mezá fwoiego, lub cori gal 

Jeśli nie kupował rzeczy kt alb 
dźionych, albo dowiedžiawli| co 
fic že krádžione potym : iákoW zp: 

) 


miał długo przy fobie? co nl 


"m 
1 


pozytkowaly ? | rol 

Jeśli zoná bez wiádomod plz 

Mezáco znacznego z dobr wyj od: 

dała, utraciła 2 f po 
LĄ Ibo <p e Z t 

Jeśli ialmużny zmyślonyj Al 


Zebráctwem nie wyciagal 2, | teg 
Jeśli nie wyćiągał czégo mb rye 
Kośćioł, ná ozdobę domu id. 


1 


z 


zego &c.áto obročiť ná mátrai tex 
$C: toż rozumicy de piolegafo. dz: 


Ici: 


(pol Jesli przez niedbálftwo, y 
ofoll/márnotráwno$sc iego džialá fig 
. A miná w dobrach lub Ducho- 
wnych, lub świeckich, Krole- 
| víkich, iemu do czáfu , lub do- 
ań i] żywotnie powierzonych. 

rad Jeśli fluząc Kupcowi. pomá- 
ori gal mu ofzukywać w przedazy , 
y kl albo w iakim handlu, albo ieśli 
awl co fobie przytárgowal, albo nie 
! zpełna oddal Panu. 
| 


izoli 


ikai 
> HP Jesli rzemieśinik fafízowaŤ w 
„|| toboćie máterya podleyfza zá le- 
| píza daiąc; albo co zoftálo nie 
y oddať. Albo do Kupcá kędy 
| podleyfze máterye zaprowádZil. 
ony Albo czeládźi mniey placil, dla 
„| tegoržeby fobie z cudzey máte- 
o Mi 1ycy nagrádzali kradnąc. 
1 „ Jeśli Kupiec podiakim pre- 


„M 
a FU 


Ñ 
mos 
r V) 


textem towary fwoie prowa- 
fo. dzac3 clá, myta, nie płacił? 
lof 


| Cz = Tei 


Jeśli prowadźił zá granice ki 
nie, ftrzelbę, prochy, y inne q 
reže nieprzyiaciolom Krzyża) 
przeciwko Chrześćiśnom? 


" - Jeśli przedawał drożey mij 
{| pofpolitá ceną byfá? 


esli pieniędzy leżących 1l 
licheg teo : álbo ERO 
polá &c. co brať od tego ? 
. Jeśli fig- bawił myśliftwew 
fzkodę ludźiom czyniąc w zbc 
Zach, włąkach &c. 
"Jeśli narzucał poddányn 
zboża zepfowane , álbo z pod 
wyZlzeniem nizli cena niešie ? 
Jeśli żołnierz ftácye w doj 
brach Duchownych, albo Szlój 
checkich brał, i 


| 


krążąc, á wydžieráiac. 

Jesli podwody brať bez po: 
trzeby , konie, woły morzył; 
awia 


Jeśli żołd biorąc włoczył f 


d 
v 
Y 


n 


zwlalzczá pod czás roboczy z (| 
ine ( omiefzkaniem ludzi. 
zyžád Jesli ná ftánowifkách więcey | 
: wyciggal nizeli flufzność kuze. 
sy nij Jeśli żołd biorąc nie rychło 

|:do obozu przyiáchal, prędko 
ch n| wyiśchał, poczet ladaiaki fta- 
bożj wit. i 
) Tesli fig nie záciggal ná woy- 
twew ng niefprawiedliwą. 


Przećiwko Piątemu. 
anyt Nie świadcz fatku zadnego. 
zpod JEśli miał zwyczay do kfam- 
sie? „j fbwá, y czefto kłamał. 

w do Teśli obłudnie, fafízywie ko- 
Szki go chwalił, álbo co o kim w tå- 
! ki fpofob mowił. e 
yłfj 1esli fałfzywe u fadu zeznał 
świadectwo w iakiey to fpráwie. 
po Tesli ftawał w fprawie widząc 
| 33 niefprówiedliwą, y o1icy Dro- 
wła: nif, Ce o FL 


vir 


Tesli grzechy na fpowiedZ 


flyfzáne innym obiáwil, ni 
leśli rzeczy talemne, zwie: 


zone fekreta zdrádliwie wydał, 


TE 


dzal, albo ob mowifkow , poly: 
dzania flucha:, chwalił. 


brego imieniá. 


lesli komu uwlokł ffawy, dos 


lesli cudze grzechy obiáwial| 
przed tym, co nie należało, yl 


kto ukaráč tego nie mogł. 

Teslifig nic na$miewaf, urg 
gal zcudzey cnoty, z cudzego. 
ńabożeńftwa &c. ganił to za- 


lesli innych obmáwial, poľa“ 


wisme 2, | 

Jeśli zalecał, chwalił grzech „| 
miecnotg, kogo do tego namó-| 
Wialac. 


Páfzkwilow, Ksiąg, kartek ie) 


sli nie pilať fzczypiąc innych 
klamliwie, fzkodliwie, 


Tesli | 


:dZi 


Teśli fámego siebie płonnie 


| nie wychwalił. 
vie 


dal] 


Tesli chwalił álbo bronił 
grzech cudzy, lub [woy wialny. 
Teśli faral komu obelžy wemi 
fowámi wfpomi* íigc matkę, 
zowiąc go lodžie „m; zdraycą. 


Wem fhofoben: zschorym `u- 


| czynić Exá: nen; June mediug 
| żego flann , zabawek wypytać , rá- 
| dząc fre -s tym doftatecanych Au- 


tor 011. 


Aki ten mowić po Spo- 
mwiedží z Chorym. 
Anie Boże moy Wízechmo- 
gący, Boże Oycze, Boze A 
hu, Panie IEZV Chryfte: Boa 
Duchu Święty prawdziwie od 


Boga Oycá, y od Syná Bozego 


dochodzacy, prawdźiwa y nie- 
ozdžielna Troyco ..Przenay- 


świętlza, Bože moy iedyny, 
Stworzycielu moy. Mocno 
wierzę,y wyznáwam čie Bogiem 
rawdźiwym moim. Miłuię 
cię Boga moiego,y Stworcg mo: 
iego, nád wizytko dobro ni 
świecie, ze wfzytkiego fercá mo: 
iego, ze wfzytkich éif moich, ze 
wizytkich myśli moich: á zaluig 
ferdecznie, żem čie kiedykol: 
wiek Boga moicgo, y Stworcg 
moiego, nad wfzytkie dobra 
nayukochańfzego,obraźił wfzel- 
kiemi grzechami moiemi, ták 
śmiertelnemi, iako y powlz.| 
dniemi od moiego urodzeniá, sl 
rozumu wžigčia , áž do tego 
czálu. | 


Zaluig zcálego fercá moie- 


go, y zá te wízytkie grzechy „| 


ktorych, álbom ná. przefzłych 
SpowiedZiach zatáil, y onych 
nic; 


Y 


ni 


nie fpowiádalem fig, álbom ich 
cale zapomniał, y ktorych nie 
lem) umiałem fig fpowiádač, zá wfzy- 
= tkie ogułetn ferdecznie żafuię , 

| nie dla miłośći,y pieknośći nie- 
ną bá, że ie dla Me ion utrácam, 
moj nie dla boiážni , y okrutnych 
> Z6 mak piekła, zefobie ná nie przez 
fuig čieízkie grzechy moie zarábiam; 
kol) ále že čie Pánie Bože moy, nád 
CÓ wízytko dobro ná $wiecie, y nád 
bra zdrowie moie miłuię, dla tego 
zel- fámego žal mi ferdecznie , zem 
ták kiedykolwiek przečiwko Prze- 
fz] naświętfzemu Májeftatowi two- 
» j| iemu iákimkolwiek fpofobem) 
| zgrzefzyl, yčiebiem Boga mo- 
| ¡ego obrážiť. 


je- Nie chcę čie iuż nigdy ža- 
y| düym y naymnicyfzym grze- 
"ch | chem moim Pánie Boże moy o- 
¡Chi bróźić, ále y owfzem wízelkie 
11€ | 


grze- 


grzechy moickrwig wialną moig | 
If chce zmázač. Ze jednák nie BI 
f II dofyc uczynilbym y tym fpofo- | c: 
bem, zá wielkość nieprzeliczo- En 
ai nych zbrodni Boch: ućiekam | 
| fie do niewinney męki y záffugi | 
| Syná Bożego Páná IE ZV SA | 
Eu náfzégo, ktory dla | 
ii | grzechow moich y wízytkiego 
| Ul sWiátá, Krew przenayš e 
| Ed mece okrutney rozlal, y. 
|ná (krzyżu okrutnie amorek | 
(ay umieral. Prolząc tegoż Od- | 
[| kupićielá moiego ; by mi dla | 
I enc. y Okrutney $mierci fwo- 
[ie wfzytkie grzechy moie od- 
| puścić milosciwie raczył. | 
Y tg teráznicy[za chorobe | 
jmoig, y wízelkie dolegliwośći 
w teýže chorobie z ręki Oyco- 
wikicy Bogá moiego mile przyi- 
(mauigc, obárnig iz ná wyflawie- 
| nie 


aru + 


i 
EIU 


n 
A 
i 


a M a N MOCH B G 


— == 


=> 


| nie > Zbawiciela moiegó | 
| Páná IE ZVSA, á ná dofyé u- 1 
czynienie zá grzechy moie, by | | 
zo~ | mnie tež iáko naydľužey chéiaf (| 
un | mieć Pan moy, wtey, y w CigZ- || 
igi | fzey chorobie, Al 
d Včiekam fig, przytym y do || 
lla | przyczyny Nayświętlzey Panny Ni 
go | MARYEY Matki niepokalá- || 

[za | ney Syna Bożego, y do przyczy- 
y | ny wfzytkich Świętych Bożych, 


rá- | á ofobliwie Pátronow moich li 
d- | N.N. profzac ich o przyczyng | 
lla | zá mna, áby mnie Pan Bog nie 


o- | káral, y nie fądził, wedle wiel- 
dei (kości grzechow moich, ále we- 
dle wielkiego mifosierdžia fwo- 

be“ iego. Boże bądź miłośćiw. 
Sci TP vel [milibus dicts det Ab- 
o- | folutionem: deinde accedat ad men- SĄ 
yis | fam ubi Encharifitam pofuit , dawet A 
MANUS, g. fletat, ES ditia E m | 
dca di 


IL fiteor &c. dicat Miferiatur tui. 
| Indulgentiam: Accipit Sacramen- 
Hm de vafčnio elevat, Es oftendit 
|3Hfirmo, dicens : | 


tollit peccata mundi. Domine 
/ non fum dignus &c. 
| Deinde dicat: Accipe Frater (vel 


|| mini Noftri IESV Chrifti, qui 


[1 


| tecuftodiat ab hofte maligno , 
Amen. 

WU Veľaliter finon periculose in- 

/žrmatur. Corpus Domini no- 

| ftri IESV Chrifti &c. 

Y. Dominus vobifcum. 

[| & Et cum Spiritu tuo. 

d OREMVS. 

| TYOmine Sancte Pater omni- 

potens aeterne Deus; fideli- 

ter deprecamur, ut A > 

ras 


Ecce Agnus DEI, ecce gul“ 


Soror) viaticum Corporis Do- |. 


|| & perducat in vitam zternam. | 


s Jorofit in remedium. ui tecii 
|? 


j | #ngvinis tui facra myfteria ve- 
p nera- 


zm 


Fratri noftro ( vel Sorori no- 
[fraz Sacrolanétum Corpus Do- 
[nini Noftri IESV Chrifti Filij 


mi, tam corpori, quàm anime 
| 3 


|Wvit & regnat in unitate Spiri- 
lus 5. Deus, per omnia fecula 
Meculorum. Amen. 

|" Quodfi cum alijs particulis rever- 
dur, dicat: Laudate Dominum 
de coelis. 

| Antiphona, O Sacrum con- 
Yivium. 

Y. Pané de celo preftitifti eis. 
IR. Omne deledtamentum in fe 
!habentern. 

| OREMYS. 
DEYS qui nobis fub Sacra- 
| mento mirabili, paflionis 
¡iz memoriam reliquifti, tribue 
|Quzfumus, ita nos corporis & 


nerari, ut redemptionis tug fri 
&um in nobis jugiterfentiamus 
Qui vivis & regnas in feecu 
feculorum., Amen. 
Quod fi infirmum s periculo Ubá 
ze cognoverit, hanc protef?ationem z 
fi commode poterit cum illo dicat. E í 
A ponieważ nie pewny 1e. 24 

czas y godźina wyśćia dufze m 
iey z čiáľá moiego, pokim zdr d 
wy ná zmyfłach moich, biorę y: 
šiebie zhroig Wiáry Swigtey K C 
tolickiey Rzymikiey, przečívk > 
nieprzyiaciofó moim dufznymn : 
y wfzelkim ich pokufom; w kt 

rey to Wierze świętey Kato 
ckiey Rzymikicy iákom żył, t S 
. y umierać chce, y pragnę + Z A. 
.kowym wyznaniem moim. ds 
AJ leue > y wyznáwams i. 
T'roycáPrzenay$wigtízaier ; 

Bog náíz Chrzeščiániki, bog v 
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uc 


mil 
i cić 


z pec Syn Boży, Duch Święty» 
pa. rzy Ofoby, á ieden tylko Bog: 
mau Wierzę, y wyznawam, że 
ecu] ZVS Chryfłus ieft prawdźi- 
y Syn Boży, ktory dla nafzego 
" "ibáwienia y odkupienia począł 
once z Nayświętfzey MARYEY 
> E Pánny. przez Duchá S, 


do U 


X A tal fic Czľowiekiem , narodžiť 
e 


zdr 
tę 
y K 


g,umar zá grzechy náfze, y 
martwychwitał. Tenze IE- 
VS Chryftus ieft oraz Bogiem, - 
7. | Człowiekiem , fadźić bedžie 
GW wych y umarłych. ` 
nym lerze, y wyznáwam, że 
WD ich Święty ieft Bog prawdZi- 
S y» rowny w Boftwie Bogu Oy- 
> tu, y Synowi Bożemu , pocho- 
"ac ták od Boga Qyca; lákoy | 
d Syná Bożego. Tenże Duch | 


d; sę zeń Sui Znw : 
(aig ety w džieň Świąteczny z ft3- 


H ná Apoftofy więżykach o- | 
o8 niftych, D Wies 
cić L | 2 


Wierzę, y Vyzniwam, ? D 
$ w Nayświętfzym Sákrámencid! Fh, 
| dell prawdžiwesCiáľo, y Kre Fi à 

Páná nálzego IEZ VS" Carlo 

ftufa Syna Bożego. 02; 

Wierze, y wyznáwam, že pin 
Kościele świętym Katolickim X 
ieft siedm Sákrámentow, to ief jan 
(U. Siedm znakow, álbo fpófobowi Xo 
Wi ktoremi ludžie Ťafki Bozey' do je 
WI. ftepnia. A te fa Sákrámentá E 
Ghrzeft, Bierzmowanie, Nay 
Swietlzy Sakrament Ciała, p 
Krwie Chryftufowey ; Pokutál k ác 
Oftatnie świętym Oleiem pdf PE 
mazanie;. Kápláňítwo, y Mál A 
zeúftwo. 

Wierze, y Wyzn: awam, ze Bo] pur 
wízechmogacy, ktory ieft d 
trzech ofobách ieden, złych, pe 
lir w grzechu śmiertelnym bez pa I 
| kuty,y kruchy prawdźiwcy , ol 


“icti l 


o WE 


s zd u s 
nájde“. bez żalu ferdecznego umie- 
Grewiacych, ogniem wiecznym. w 


(hry fickle karze, á dobrym y po- 


ee 


ložnym w Kroleftwie niebie- 
je pim wieczny żywot dálem>—— 
kimi]. Wierzę, ná oftátek y wyzná- 
iefilfam wfzytko, cokolwiek Ko- 

TAM Z . ^ . . 5 
„owy lol święty Katolicki Rzymíki 
+ dollierzy, y wyznáwa, ktory to 
a Kosciof prawdžiwy , ieft zgro- 
Nay hádzenie ludi 54 Wiarę Chry- 
4, Plulowa wyznáwaigcych, pod lil 
wes | : ` ZE BA 
uri Mládza y zwierzchnośćią Rzym- (| 
kivo Bifkupá Papieża zoltá- || 

Ig pá, y Pápiezázoftá- | 
Md hcych. 3 

T A przy tym wyznaniu moim, 
polum. | nádZieie w tobie Boże - 
t „Oys y w Męce niewinney Pá- 
h m JEZVSA Syná twolego, že 

m a 7a 

p T grzechy moie odpuščiíz, y 
Ep 7 
s H 


Z mi żywot wieczny. 
ie 


| 
d 
q 


DZiskuicé przy tym Panie 1] 
E Da Bo- “14 


IF 
Li 


Boze moy wfzechmogący , s| ud: 
wfzytkie Dobrodźieyftwa twoi grz 
widome, y niewidome, mnil wic 
grzefznemu człowiekowi od u Sak 
ródzenia moiego, áž do dni łafl 
dźiśieyfzego dane z 4 naywięcej tak 
zá to, żeś mię człowiekiem two [ze 
rzył, żeś mię do Wiáry | śwtętej kc: 
Kátolickiey powołał, żeś mi| mo 


"z tak wielu przygod, y grzechoy Q 


wyrwał, żeś tig lubo niego 
dnemu y grzefznemu człowij mo 
kowi, wdzełkie potrzeby dufzni toł 
y ćiefne iáko Očiec naylalk wą! 
wizy obmyślał, przez cale to żj ko 
cie mole. wic 
Dziękuieć „olobliwym (polí Jes 
bem zá to, żeś mię. w wielu gn 
chách uwiklánego, nie zaraz p 
kiem káral, áles chčiať poprár 
moiey , y przyprowadźiłeś ni: 
do pokuty świętcy, RA 
Z 


, zj udźielaiąc mi fig ufomnemu, y 
woil grzeíznemu człowiekowi, ták 
mni wiele rázy w Przenayświętfzym 
od uj Sakramencie: zgolá zá włzelkie 
dnil łafki y Dobrodžieyftwá twoie , 


ięcej ták naywięklze,iako y namniey- 


two fze, wtym żywoćie odebrane, 
tętej zcałego fercá dźiękuieć Bože 
| mi moy, y. Stworzyčielu moy. ^ 
choy ()>wiádczam fig przy tym , y 
legó — proteftuig przedtobą Bogiem 
ovi moim, iz o Wierze $wigtey Ká- 
(zná tolickiey Rzymfkiey , žadney. 
a wątpliwości: nie mam, y nie tyl- 
ko co oney przećiwnego wymo- 
wić, ale y pomyślić nie chcę. 


| moim, y ofłabieniu $miertel- 
| nym zmyflow moich, co prze- 


dčioľowi świętemu, álbo wymo- 
| wi, álbo pomyślił; oswiádézam: 


| Jeslibym iednák. przy fkonániu. 


ár ciwko Wierze: $wigtey , y Ko. € 


fig, ižtego nigdy nie uczynię 2 I 
rozmyflu moiego dobrowolne- 
go, w czym'rácz mię posilád M 
rzy oftárnim fkonaniu moim| | 
Panie JEZV Ghryfte, przez čie tal 
fzkie fkonánie twoie ná Krzyzu.| lic 
JEZVS, JEZVS, JEZVS, po 
JEZVS, JEZVS, zmiloy fig 
nademną, bądź zemną Nay- by 
świętfza Panno ze wfzytkiemi ftá 
Świętymi, Aniołami, Duchámi co 
Niebiefkiemi,także ze wlzytkie:| 261 
mi Swigtemi Bozemi, racz teraz) al 
przybywać ná ratunek dufzyj CM 
inoicy, z Ciała moiego wycho» $2 
dzącey, y za mną fig przyczynić, tez 


+ Li 


do Syna twojego. 

Panie JEZV. Chryfte prze - 
gorzką Meke twoie, y okrutna;| wz 
á čielzka śmierć twoig, day lek BU: 
kie wyście dulzy moicy ztego| M) 


+. 


čialá, 


Inte | 


13 | 


lek- 
ego | 


Infrmo bec puntta infrnuari des 
bent lente. 

Afz mocno wierzyć: y wys 

znawać wfzytkie Artykuły y 


| táiemnice Wiáry świętey Káto- 
| lickiey, ktore nam do wierzeniá 


odáie Kośćioł święty Rzymíki 
P ety J 


| Katolicki, Apoftolíki, 4 chóć 


byé przy fkonániu twoim, y o- 
flátecznym wyśćiu dufze twoiey 
co przećiwnego czárt przeklęty 


zarzucał, maíz odpowiadać po- 


kufom iego; ták wiérze, y mo- | 


| cno trzymam, iáko wierzy, 


| trzyma Ko$ciof Boży, laboby$ 


tez y nie wiedZial innych táie- 
mic. ; 
Mafzterąz naywickíza miłość 


wzbudźić w fobie ku Panu Bo- ih 


gu. luz teraz oddal od éiebie 


myśli prożne, około domowych. j 


1z2dow; zabaw, &c. śle wízel- | 
Da. kay | 


kg y wľzytke myśl, y miłośći s 
twoie, obroć ku Panu Bogu| 
wfzechmogącemu , pragnąc go] d 
tą miłośćią miłować, ktorą mi-| fi 
łośćią miluig go wízylcy Świędij p 
wniobię. A E 
Maíz mieć gruntowną na| p 
dźieię w nieprzebránym miło-| ti 
SierdZiu Pana Iezufá Chryftufá :| 
ktory ieft wielce dobry, wielcej p 
milosierny, wielce lutosčiwy, 4| C 
|| Jubobys byť w naywiękfzych, m 
INF grzechach, ieżeli zá nie ferde: m: 
cznie Zaluiefz , tedyć wfzytkiej fe 
grzechy dla zafľugi przenaświęt oc 
izey męki fwoiey, y dla powar| «i 
žney przyczyny Nayšwietízej| P. 
MARYEY Pánny,tákze y wízy-] ch 
tkich Świętych odpusci, y.dor| 
mięśći čie żywota wiecznego. | iei 
Mafz fobie przypominać) all 
wízytkie grzechy twoie, y da:| fk 
WNE) 


] 
TE 


| wne, idąc ná fad przed ftrafzne= | 


chy twoie. 


a EE TO A o: 


go Sędźiego , á malz fig onych | 
doftátecznie fpowiśdać, y zá nie | 
fcrdecznie żałować , z miłości 
prawdźiwey Boga wfzechmogą= 
cego cos kiedykolwiek zgrzelzył 
przečiwka Bogu, y bliźniemu 
twoiemu. 

Abyś fobie wfpomniał on 
punkt Páčierza, ktory mowifz : 
Odpuść nam winy nafze, iáko y | 
my odpulzczámy winowáycom | 
náfzym. A dla tego zcálego | 
fcrcá dla miłośći Bozey , maíz 
odpuśćić ` wízytkim nieprzyia- 
éiolom twoim, chcefzli abyć też 


Pan Bogodpuécil wfzytkie grze» 


Mafz wfzytkich przeprośić „ 
ieśliś kogo rozgniewał fłowem s 
albo ieśli z kim w gniewie zo-. 
fóięfz; maíz przytym dľužni- 

© .MJę fom 


| przeprosic. 

| Malz ten boltwoy terázniey- 

M Lay, y te chorobę, y niewygode 

| il w chorobie, y wízelkie- dolegli- 
|| wosci cierpliwie znośić, ofiaru- 


E uczynienie zà grzechy twoie zá 

II ktore lepiey tu ná swiečie mało 

|| co uéierpieé , niżeli ná onym 
| $wiecie. 


| | chorobie zfolgowal, y dal ći 


f igo 
I Śmierci fię nie boy, bo fię iey 


| uchronić nie możefz; kto fig ro- 


ZV$ 


|| kom wfzytkim popładić , czelá- | 
| dži, robotnikom, y wfzytkich -| 


||igcto Pánu Jezufowi ná dofyć | 


Jeslicby Pan JEZVS w tey | 


przyść do zdrowiá, malz poftá- | 
nowić mocno u śiebie wigcey | 
Páná Bogá nie obrażać grzechá- | 
| mi, śle popráwic Zywotá two- | 


dźi, umrzeć muśi; fam Pan JE=1 
| A 
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| zyś, „Syn Boży będąc glam 


hala d 


ch Jumierać musial; Nayświęrfza 


Panna umierać nast , Święci 


| Pańfcy wízyfcy umieráli , y ty 


| mafz umrzeć : $mierci fig tedy 


nie lekay, ále fig ná nig dobrze 


| przygotuy, iákom či dal naukę. 


Y wtey chorobie lubo fobie 
maíz życzyć zdrowia, y o nie 


|! Pana Bogá prosic, wízákze mafz 


fig zgadzać z wolą Bożą , mo- 
wigc: Niech fig wolátwiá Pánie 


Bože nádemna ftánie: Teśli wi- 


dźifz Bože moy, že ztey choro» 
by wfławfzy mam čie obrażać 
śmiertelnie, wołę umrzeć, niże- 


| li raz ieden zgrzefzyć : ieśli zaś 
| vidžiíz, Ze fic mam poleplzyć y 
| grzechow fig chronić, profzę čie 
racz mię do zdrowiá pierwizego 


przyprowadźić, ku chwale $wies 
tey twoiey. 


Hec 


|| ORDO EXTREMA, 
i VNGTIONES. 
M Afergatur cubiculum. infirmis | 
| ofuletur: infirmus Crucifixum , fi | 
NACZ Gonfiteri, Confiteatur: Geten 21 
IU fłewie genibus.orent. Vide. Rubr. | 
(| in Ritual. o. | 
y. Adjutorium noftrum in Nos| 
? MIL. mine Domini. | 
II PX. Qui fecit coelú. & terram. | 
OREMVS. | 
Ntročat Domine JESV Chri- | 
Lte domum hanc ,. fub-noftre 
IT humilitatis Ingreffu, eterna fe- | 
Il! Jicitas, ferena letitia, charitas.| 
fru&uofa , fanitas fempiterna 5f, 
U effugiat.ex hoc loco acceflns dze | 
| monum, adfint Angeli paces E 
: o- | 


| 


1019) | 

i 1 
I: R 

4 


um | domumd hanc deferat omnis | 
maligna difcordia ; magnifica 
Domine fuper nos, Nomen fan- 


| 
| 
&um tuum, & Benedic PP no- | 


ftre Converfationi , fanétifica 
noftre humilitatis ingreffum , 


: manes cum Patre, & Spiritu 3. 
seri | in fecula feculorum. Amen. 


br. | OREMYS. 


Nos noftrum JESV M/Chriftum, IE 
| utbenedicendo, benedicat HH 
& | hoc tabernaculum, & omnes ha- 


| bitantesin eo, & det eis Ange- | 


hri-| lum bonum cuftodem, & faciat | i 


bob čos fibi fervite, ad confideran- 

fe- | dum mirabilia de lege fua; aver- 
itas| tatab eisomnes contrarias po-1 
nasi teftates, eripiat eos ab omni for- 


dæ-| midine, & ab omni perturbati- li 


JB 


b 
iH 


one; ac lanos, in hoc tabernacu- | 
| : | -To cu- 


ni, | qui Sanétus, & pius es, &c per- | i 
| li 


EI deprecamur Dominum || | 


j 
M 


z = ze AE CZĆ TA 


lo cuftodire dignetur. Oni cum Pr 
Patre & Spiritu San&o vivit & M 
regnat Deus, in fecula feculo-2" 
l| zum. Amen. [to 
| | OREMVS. | 
| | Xaudi nos Domine Sante $% 
Pater omnipotens gterne t”. 
| Deus, & mittere digneris San- 
NI um Angelum tuum de coelis , ** 
|| qui cuftodiat, foveat, protegat sp, 
| 13 wifitet, aty defendat, omnes ha- ©“ 
||| bitantes in hoc habitaculo, Per! 
|| Chriftum Dominum &c. gue 
[1 Copiteor dicatur Miferiatur ES e, 2 
|| Indulgentiam. zT 
101 In Nomine Patris, R. & Fi- 
lij, HE & Spiritus Sandi, qp Ex- |? 
| ftingvatur in teomnis virtus dia- |“ 
IES boli; per impofitioné manuum !' 
| | noftrari, & per invocationem 4! 
|| | omnium SS. Angelorum , Ar- p 
|. changelorum, Patriarcharum , , 3 
WE | - Bros] 


| 


hu EKO iu 


JS da» 

cum ) 

it & Martyrum, Gonfeflorum, Vir- 

sulo o Putas erg OROL fimul 5an- 
torum. | 


| Deinde, intin&lo pollice im Oleo 
nas Saniko infirmorum, in modum Cru- 
erne 7 muagit infirmum in partibus bie 
San-l fra fcriptis, aptando proprio Joco 
Apes werba forme, inbunc modum. 
gat „| Ad OGVLOS. 
ką. Per iftam Sanétam unttioné HH 
Per & fuam pijífimam mifericordi- 
am, indulgeat tibi Dominus, 


epe, quidquid per vifum deliguifti. 
"Amen. 
pn] ose. Ad AVRBS. 


Ex. Per iftam Sand unctionem HR 
dia. |& fuam pijffima mifericordiam, 
indulgeat tibi Dominus, quid- 
quid per auditam deliquifti. A. 
Aral Ad NARES. 
Per iftam Sanda unctionem YR 
y & fu- 


uum 


Prophetarum a A poftolorimis. i 


PRA in ro > 


d 
Ť 
| 
l 
| 
| 


87 fuam pijfima mifericordiamylind 
indulgeat tibi Dominus ; „gnid-fgui: 
uid perodoratum deliquifti Agen 


Ad OS, Labs comprefis. |fen 
Ed 


I WET = 


Per iftam Sancta unctionem "i 
& fuam pijífimá mifericordiam, 
indulgeat tibi Dominus, quid:|Paę 
quid per guftum & locutionem]y, 
deliquifti. Amen. E c 
Ad MANVS. n 
"Per iftam Sandta un&ionem AH y, 
& fuam pijflima mifericordiam, g 
indulgeattibi Dominus, qúid: y, 
quid pertactum deliquifti Amé] € 
Ad PEDES. R. 
Per iftam Sancta unctionem iy. 
& fuam pijffimámifericordiam) —t 
indulgeat tibi Dominus, quid4 R. 
quid greffum deliquifti. Ameni y. 
| AdLVMBOS. Pos 
Per itam San&à unctionem M K. 
& fuam pijílimá mifericondism] s 


fon. 


indul: 


Lu RUNE, aus AD 


amylindulgeat tibi Dominus, quid- 

uid-guid per lumborum deledtgtio=. | 

| Anem deliguilti. Amen. 

-  [Femine ad Lumbos non uńguntuń, 

1 HA Kyrie eleifon. Chrifte elei- 

am fon. Kyrie eleifon. 

uid Pater nofter qui es in ccelis 86. 

nemlý, Etne nos inducas intenta» 
tionem. ; : 

ik. Sed libera nos à malo. 

1 Milý. Salvum fac fervum tuum. — 

amik, Deus mens fperantem inte: (1) 

úid y. Mitte ei Domine auxilium JÚ 

mé desanto. 

R. Etde Sion tueré eum. ; 

niv. Eftoci Domine turris forti- 

amj. tudinis. 


[uid Be. IA facie inimici . | LAN 
nen) y.: Nihil proficiat inimicus in ||] 
| roni di 
uM R. Etfilius iniquitatis hoń ap- | à 


jami]. ponat nocere ci, 


dul: E y. Do- |! 


Y. Domine exaudi orationendite 


meam. Ine: 
R. Etclamormeus adte venial ret 
y. Dominus vobifcum. Spi 
jk. Et cum Spiritu tuo. De 
OREMVS. | 


Tx Omine Deus, qui per Api R. 
22 ftolum tuum locutus čs hf” ^. 
firmatur quis in vobis , induci mi: 
Prasbyteros Ecclefie, & orel & : 
| fuper eum, ungentes eum old fti, 
|| in Nomine Domini, & oratiltus. 
|| fidei falvabit infirmum, & all vat 
|| | viabit eum Dóminus; & fi i no! 
|| | peccatis fit; remittentur ei. Ga. 
| ya quefamus Redemptor noftá T) 
IE | gratia S. Spiritüs,langvores il 
|| us infirmi, ejuľáz fana vúlner nec 
Pr 8i dimitte peccata, atóg dolor inf 
cunétos mentis & corporis 4 tua 
co expelle, plenam interil ad 
ac exterius fanitatem miferico bei 
| di? 


xe xu : 
onejłditer redde: ut ope mifericordis 
tuż reftitutus , ad priftina repa- 
enial retur officia. Qui cum Patre de: 
Spiritu Sanéto vivis & regnas 
| Deus in fecúla fzculorü Amen. 
| OREMYS. — — 
Api R Efpice qu&fumus Domine 
es il" "famulum tuum N. in infir- 
idu mitate fui corporis fatifcentem , 
oreij & animam refove, quam crea- 
i oląfti, ut caftigationibus emenda- 
orat tus, fe, tua fentiat mediciná fal- 
z allvatum. Per Ghriftà Dominum 
- fifnofirum ččé. | © 
„ÓR. OREMVS 
1ofta [)O mine Sanéte Pater omni 
es il“ potens eterna Deus, qui bee 
[nej nedićtioniś tua gratiam, gris 
lolon infuńdeńdo corporibus, factura 
TiS à tudmi multiplici pietate cüftodis, 
terii ad invocationem tui Nominis , 
ericül benignus affifte, ut famulum tu- 
did Ea um 


nm ab egritudine liberatum, $073 
fanitaté donatum , dextéra“ ty Ch 
erigas, virtute confirmes , pots 
ftate tuearis , atá Ecclefie tud 812 
Sancte , cum omni defiderattiey 
profperitate reftituas. Per Chri chy 
ftum Dominum noftrum Am 
Infirmo periclitanti hec addes. | Ch 
Z Mily fig nádemna Boi prz 
moy wedlug wielkość! miłą prz 
sierdžia twciego. ny 
W tobie Panie mam nadie 
ię, niech nie będę závftydzonj.ch: 
ná wieki. pic 
W ręce twoie Panie polecad śm 
ducha moiego, odkupiľes mi Wi 
Panie Boże moy prawdy || Pr 
Bože ku wfpomozeniu mol Ba 
mu pofpiefz, Panie na rátudi > 
moy przybadž. > | p 
Badž mi Pánie Boze Bogicll kt 
y obrońcą moim,badž mi wis 


dal 
B UM 


$w 


m, dza naymocniey (za Pánie Jezu | 
a“ hi Chryfte. 


om . Boże bądź miłośćciw mnie 

e tuggrzefznemu, 4 dla miłośći two- 
E A 2 200% 7% 

leragicy niefkończoncy odpuść grze- 


Chr 


des. 


chy mole. 


Ami Nayfodfzy Panie JE Z V 


| Chryfte ,. przez moc y zallugg 


Boli przeday$wietfzey męki twoiey » 
milo przyimi mię do liczby wybrá- 


nych twoich. 


adžid |. JEZV,; JEZV nayuko- 


dzon 


| cháñley, naylutośćiwfzy Odku- 


picielu moy, ktory nie chcefz 


lecag śmierći grzefzniká nie day mi 


g 


ha 
mol 


tun]. : 
d mi.duíze moię w pokoju, dla 


giei 
twit 


p T. 


s mi 


wieczńie umierać, przez miłość 

| Przeňayswietízey MARYEX 
Panny Matki cwoicy. 

| Panie JEZV Ghryfte, przyi- 


korey ták obfitą krów. przy nay- 
| fwietlzey męce twoiey wyláleš. 


— ON 


) 
| 


MARYA Mátko miłośći E 


k 
Matko wfzelakiey litośći , bro 4 
nas od czártá frogiego w godzi o 
ne ikonániá náfzego. 

Święty Aniele Boży, teraz m p 
przybadž Strozu moy naywici 
nieyfzy: odpadž odemnie wlzel di 
kie pokuly czártowfkie , & dufą > 
moie zčialá wychodzącą, rad $ 
ftawić przed Máieftat Bofki.- | W 

Wizyfcy Swięći Aniołowie, tv 
Duchowie nicbieľcy, y wfzyfo t 
Swieči wybráni Páúfcy , á ofo Ik 
bliwie, ktorychkolwiek podług 1 
ll. możnośći, yułomnośći moiej 
|| uczćiłem, álbo fľuchániem Mfyj Z 
ki świętey,4lbo powiedźią y Kom, k 
|. munią świętą, przybywayčie ną € 
| | .rátunck dufzy moiey, przyczy“ * 
| niaiąc fie zá nią do Boga wizech» Y 
mogącego, | e 

Nayswietlza Pánno (ZB 
er 


ost] fercá moiego, Nayffodízy JE- 
broj ZV nie wychodź z niego, aż do 
zodźi oddania ducha moiego. 

Do Troyce Naysmietfsey. 
Okaż Boże Oycze niebiefki., 
rwiet Oycowfkie ferce y, miłośier= 
wfzel džie twoie, ktoryśnasiefzcze nie 
-dufą zaffuZonych uprzedźił. w miło- 
„rá Sierdżiu twoim, dając nam Zbá- 
ki] vičielá, y Odkupičielá Syri 

+. twoiego Pana JEZVSA. Zmi- | 
(zy(cj luyze fig y nademną wedlugnie- || 
ofo fkończonego miłośierdźia two- | | 
odług lego. " 
noiej, Bądź mi naymilosciwfzy JE- 
Mfzj ZY do końca Jezufem, bądź le- 
Kom. kárzem, y obroną, bądź Zbawi= 
ie nj Gielem, niechay wtym Nayfłod= 
yczy- fzym Imieniu 'JEZYS- przełą- 
zech. mig wfzytkie sily, y pokuły 
czartowikie. | 

(1273; Polecam fig tobie Duchu 
dril Ľa 816 


raz ml P 


OWIE; 


Święty Počiefzyčielu, pravdík! 
wy Nawiedžičielu dufz ludz. 
kich, bądź mi w fmutkách tèr- 
źnieyfzych moich poéiefzycie4 
lem, w trwogách rožnych dufzy, 
moiey, racz mie nawiedźić sW 
bolach racz ochľodźié. | 

 Nay$wigtza Panno M A.l 
RYA, Święta Anno., Święty | 
Wóawrzyńczę4 Swieči dźieśięć 
tysięcy Rycerzow” Chryftufo- 
wych, Swięty Oycze y Pátryár-| 
cho Benedykčie Swigty,ze wízy- | 
tkiemi Swietymi Zakonu two-| 


| 


dego. Święty Pátronie moy, | 


albo Patronko N. przyczyúcio | # 


fig zá mną do Boga wfzechmo- 
gacego, aby mig uczynił ucze- | 
ftnikiem chwały niebicfkiey. z | 
Wámi, ktory mie ták wiele Tázy | 
czynił uczeítnikiem odpuftow 


1 
1-8 
» 


f jú kN TV 
ES > < o " EE iac 


~A "ER. MEE UN 


d 


1 
f 
6 
| 
1 
T 


świętych, przy Vroczyftoščiach | J 
wślzych, Niech- ; > 


72 o 


"d£i.| Niechże nie idą w zápomnie- 
udz nie Panie Boże moy wízechmo- 
téra-| | gacy, żafługi Swietych wybrá- 
ycie4 nych twoich, śle zá ich przewá- 
ufzy, ing przyczyną niech doftgpig 
>a W| odpufzczenia grzechow y y ży- 
| wotá wiecznego. Ámen. | 
iA- | Koudigcemu mwofay do uchá glo= || 
nety| éno, IEZV S, by ie y po [koná- 
Sigól. mim, gdyż po wfytkich zmyfłach E 
ulo-| dudzkich, ztyjť fluchu nie rychta || 
yar-| obumiera. E 
[zy-| — Przydzy y že modlitme z Odpu- 
wo= | flimi, Swigiego Auguflyna, o wije 
oy» |. tkich Artykutach męki Cbryffufo- 
néie | wey, bárzo potrzebną umieráig- 
no-. cemu. : 
cze- |“ p Anie JEZV Chryfle , ktory 
y z | “dla odkupienia świata, táczy- 
dzy | leś fig narodźić, byłeś obrzezá- 
ow |, Ry, od Zydow wzgárdzony, od 
ach - Judálza zdrayce pocálowániem IR 


wydany, powrozámi związany > | 
| jáko Báránek niewinny ná | 
| śmierć prowádzony , blužnier- | 
| Rwy nie poczciwemi u Annafza, | 
Káifatzá, Piłata, y Heroda fro- 
motnie zelżony, od fałfzywych 
świadkow ofkárzony, biczmi | 
frogiemi, y rożnym naygráwá- | 
niem utrapiony, plwoćinami 
uplwány, Gierniem ukoronowá- 
ny, policzkami ná twarzy świę- 
tey ubity, trzcing w głowę tlu- 
czony, Oczy zawiązane, y twarz | 
zafłonioną miałeś, zfzat obná- 
zony, do Krzyża okrutnie gwo- 
źdźiami przybity, z Krzyżem 
wzgorę podniesiony , między 
lotrow policzony, żołcią przy- 
kra zoctem poiony , wfocznią | 
áž do fercá zraniony. Ty tedy 
Panie JEZV Ghryfte, przez te 
przenayświętfze męki twoie,kto- | 
reja 


—— 


5 B 
YN 


re la niegodny rozpámietywam, 
y przez nay$wietzy Krzyz twoy, 
/ A # 


iefz ná wieki wiekow Amen. 


Przyday y te Modlitwe. 


Panie JEZV Chryfle, pro- | 


fzę ćię przez ong gorzkość , | 


ktorąś dla mnie nędznego czło= 
wická poniofł ná Krzyżu, zwła- 
fzczá kiedy Nayświętfza Dufzá 


twoiá wyfzlá z błogofławionego || 
Ciáfá twoiego, zmiluy fig nád || 


ubogą dufzą mois, kiedy “2 čiáť4 
mego wychodźić bed£ie , 4 zá- 


prowadź ią do żywota wieczne || 


go Amen. 


m. 


OR- 


m « 
"ul 


y śmierć twoie, wybáw mie flu-| 
gętwoiego IN. od mak piekiel- | 
nych, á 14cz mig domieśćić | 
chwały wieczney, ktorey domie- | 
sciles fotrá Z tobą wifzacego ná | 
Krzyżu; ktory z Oycem y z Du- | 

chem Świętym zyiefz, y krolu- | 


| 
i 
| 
| 


| bus p» cum > waha CH zai ja 
| tibus breves Litanias devoià reci- 
| iet in bunc modum. 


KYrie eleifon, Chrifte ac 
| ^ Kyrie eleifon. 

|| Sancta MARIA, |. Ora pro co. 
H Omnes Sanéti Angeli, & Ar- 


| „changeli, Orate pro eo. | 
IIP Sancte Abel, Ora pro co. | 
II Omnis Chorus juftorum, Ora | 
qnl ro čo. 


I | Sancte Abraham, Orapro eo. | 
| Sande Joannes Baptifta Ora, | 


M pro co. 

II Omnes Sanéti Patriarche, 

|| Piophetz, Orate pro eo. 
| Sancte Petre, Ora pro eo. 


I Sanéte Paule, Ora pro co. 
San- 


Sanéte Andrea. Ora pro cÔ. || | 
Sancte Joannes. Ora proeo. i 4 
Omnes Sancti Apoftoli , & E-i 


vangelifte, . Orate pro €o. 
Omnes Sancti Difcipuli Domi- |. 


ni, Orate pto co. | 
Omnes Sancti Innocentes, Ora- || 
te pro eo. 


Sancte Stephane, | Ora pro eo. | 
Sancte Laurenti, Ora pro co. | gp 
Omnes Sancti Martyres, Orate 
pro co: „A 
Sancte Sylvefter, Ora pro eo. 
Sancte Gregori, — Ora pro eo. 
Sancte Auguftine, Ora pro eo. 
Omnes San&i Pontifices & Co- | 
feffores; Orate pro eos | f 
Sancte Pater Benedite, Ora. | 
Sanéte Pater Benediéte, Ora. || 
Sancte Pater Benedicte, Ora | 
ro eo. | 
Sancte Francifce, Ora pro co. | 
(mnes, A 


Omnes Sancti Monachi, & E- 
remite, Orate pro eo. 
| San&a Maria Magdalena, Ora 
| pro .co. > 

| Sanéta Lucia, Ora pro čo, 
| Omnes Sanéta: Virgines, & Vi- 
| dus, Orate pro eo. 
| Omnes Sancti, & Sancte Dei, 
Ii Intercedite pro co. 

|| Propitius efto, Parce ei Domine 
| Propitius efto, |, Libera eum. 
II Propitius efto, Libera eum. 
IH Ab ira tua, Libera cum. 
ITA periculo mortis, Libera eum. 
U! A mala morte, ^ Libera eum. 
| A penis inferni, Libera eum. 
| Abomni malo, Libera eum. 


| A poteftate diaboli, Libera eú: 

| Per Nativitatem tuam, Libera 

Wi eum Domine. 

|| Per Crucem 6 Paflionem tu» 
am, Libera eum Domine: 


Per 


gg Oo o mo —— 


—— HÀ M UE aei rid rm A 
` p 5% 


Ute TTA 


Per Mortem & Sepulturam tu- © 

am, Libera eum Domine. | 

ra |. Pergloriofam Refurrectionem 
| tuam, Libera eum. 


0% | Peradmirabilem Afcenfionem 
li- | "tuam, Libera eum. 

O. Per gratiam Spiritus Sancti Pa- 
1; B. .racleti, Libera cum, 

Indie Judicij, |. Libera eum. | 
ne | Pećcatores, Te rogamus audi (| 
m. | nos. | - 3] 
m. | Vtei parcas, Te rogamusaudi | 
m. | nos. jl 
m. | Kyrieeleifon. Chrifte eleifon. | 
m. | Kyrie eleifon. il | 
m. | Deinde cum in agone fui exits a- JĄ 
m. | mma lullatur, dicantur fequens | 
eu: 3 ses Orationes. | 
era | ORATIO. i 

| Roficifcere anima Chrifliana | 
tus | Ť.de hoc mundo, in Nomine | | 
Dei Patris Omnipotentis, qui 


te 


r © E 
te creavit: In Nomine JES Vi : 
X Chrifti Fili] Dei vivi, qui pro m. 
pafľus eft, In Nomine Augelo- 14%, 
* rum, & Archangelorú, In No-paul 
mine Thronorum, & Domina-| ep, 
tionum; In Nomine Principa-| 4g, 
tuum & Poteftatum : In Nomia; 
ne Cherubim, & Seraphim : Ings: 
Nomine Patriarcharú, & Prodaul 
phetarum; In Nomine Sanctos 
rum Apoftolorum, & Evange ję 
liftarum: Ia Nomine Sančtoril eg 
"^ Martyrum, & Confefforum: Inga 
Nomine Sanctorum Monachot$; 
rum, & Eremitarum: In Nomipe, 
ne Sanétarum Virginum > & Ofra 


mnium Sanétorú & Sanctarunmco, 
Dei, hodie fitin pace locus tU da, 
us, & habitatio tua in fanéta Sip; 
on. Pereundem Chriftum Dd 
minum noftrum. K. Amen» fer 

| R co 


PENY ZU 


> VE ORATIO. 
tel MEYVS mifericors, Deus cle- 
lo-| mens, Deus qui fecundum 
lo-pegltitudinem miferationum tu- 
nA“ fm, peccata poenitentium de- 
pa 3s, &  preteritorum criminum 
Diulpas venia remiflionis evacu- 
: Ins ; refpice propitius fuper fa- 
Prod ulum tuum N. & remiflionem 
CO"Smnium peccatorum fuorum 
ng ta cordis Confcflione pofcen- 
tor em, deprecatus exaudi. Reno- 
1: liga in eo pijfüme Pater, quid- 
ichofruid terrená fragilitate corru- 
omiptum, vel quidquid diabolicà 
& Ofraude violatum eft; 87 unitati 
arulicorporis Ecclefie membra re- 


us tUdemptionis annećte; miferere - 


ta »!Domine gemituum, miferere la- 
- Ddchrymarum ejus, & nonhaben= 
en> tem fiduciam, nifi in tua miferi- 
ORA Cordia ad tuz aja 2. re- 


— A: 


cons 


conciliationis. admitte. Perlafpe 
Chriftum Dominum noftrum. fiif 
p. Amen. us. eee 
(CO mmendo te Omnipotentihorr 
Deo, chariffime frater, 87 eisin A; 
| cujus es creatura committo 5. uj men 
| ctm humánitatis debitum mox; san 
te interveniente perfolveris , aqadv« 
Auétorem tuum , qui te de limiAng 
tetrm formaverat, revertarisketer 
Egredienti itajj anime tua didiffi 
| ^ corpore fplendidus Angelorunádi(fi 
I > cztusoccurrat, judex Apoftolotgiar 
| rum tibi Senatus adveniat; can"ejus 
didatorü Martyrum criumpha-ant. 
tor Exercitus obviet: liliata rutic 
tilantium te Confefforum turma De: 
[.- circumdet; jubilantium te Vit-ten 
|. ginum chorus excipiat : & bea*dar 
te quietis, in finu Patriarchatümn 
te complexus aftringat; mitlSaniť 
ató feftivus Chrifti JESY tibige | 
c: alpe- 


Um at DIS 


T — — A E E E 


Per bľpečins appareat, qui te inter 
m. jafliftentes fibi jugiter interefle 
— (decernat. Ignores omne quod 
ntihorret in tenebris, quod ftridet 
Clin flammis; quod cruciat in tor- 

Uf mentis; cedat tibi teterrimus fa~ 
101. hanas cum fatellitibus fuis: in 
|&Qadventu tuo ie comitantibus 
imdlAngelis contremifcat, atdj in 
riSketerne noctis chaos immane 
: didiffugiat. Exurgat Deus, & 
tur di(fipentur inimici cjus, & fu= 
olo*eiant, qui oderunt cum à facie 
can*ejus: ficut deficit fumus. defici- 
oha-ant, ficut fluit cera àfacie ignis; 1 

Tu4jic pereant peccatores à facie 1i 
rmaDei: & jufti epulentur, & exul- || 
Vir-tent in confpeétu Dei: Confun- | 
beasdantur igitur & exubefcang o* 
hatügmnes tartarez legiones, & mi- 
itissmiflri fathanz iter tuum impedi= | 
tibize non audeant; liberet te à ćru- 


e 


čiatu Chriftus , qui pro te Cru- 
cifixus et; liberet te ab «terna 
morte Chriftus, qui pro te mori I 
dignatus eft; conftitnat te Chri- 
ftus Filius Dei vivi intra parar eon 
difi fui femper amena virentia e : 
8x inter oves fuas, tevetus ille" 
Paftor agnofcat; llle abomni: . 
bus peccatis tuis te abfolvat 'Eli 
atá ad dexteram fuam, in ele s 
I dorum fuorum, te forte confti: 
NH tuat. Redemptorem tuum faci - i 
||| ad faciem videas, & prelený Z 
femper afliftens , manifeftiffi sd 
mam beatis oculis afpicias veril. 
tatem, Conftitutus igitur intel. 
agmina beatorum, contem platii 
onis Divine dulcediné potiaris, 
in fecula fzculorum. R. Amen 
| “ORATIO. L 
SV fipe Domine fervü tuun; 
in locum fperande fibi falva i 
tio 


i tu 
lon: 


Jtlonis, à mifericordia tua. X. 
, Amen. 


rna : : 
ue Libera Domine animam fer- 
hri yi tui, ex omnibus periculis in- 


ira- : > ER 
l& ex omnibus tribulationibus. 


14 y 
ille Ámen. : 
ni Libera Domine animam fer- 
"vi tui, ficut liberafti Enoch, & 
je Eliam ; de communi morte 
seen: x c. Amen. 
m. Libera Domine animam fer- 
feng tui, ficut liberafti Noé de di- 
A Bo Amen. 
Libera Domine animam fer- 
I tui, ficut liberafti Abraham 
t tele Vr Chaldaeorum. Ko Amen. 


ti 
| Libera Domine animam fer- 


F af tui, ficut liberafti, Job de paf- 
nent onibus fuis. k. Amen. 

m Libera Domine animam fer- 
e fa cui; ficut liberafli Ifaac de 
z e F3; ~> ho- 


reri 


t10 


ferni, & de laqueis poenarum, - 


hoftia, & de manu Patris fui. | 
k. Amen. i | 
Libera Domine animam fer- | 


vi tui, ficut liberafti Loth de So- | 


domis, & de flamma ignis. K 
Amen. i 

Libera Domine animam fer 
vi tui, ficut liberafti Moyfen de | 


manu Pharaonis Regis Egy:|; 


priorum. K. Amen. 
Libera Domine animam) 


fervi tui, ficut liberati Danie- 
lem de lacu leonum. RK. Amé 


Libera Domine anima ferul 
tui, ficut liberafti tres pueros 


de camino ignis ardentis, & doj 


manu Regis iniqui. K. Amen 
Libera Domine anima fervi? 
tui, ficut liberafti Sufannam d$ 
falfo crimine. k. Amen. | 
Libera Domine anima fervi: 


Y 


€) Fra PS — oa 
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M 
| tui; ficut liberafti David, di ma- 1 
nu Regis Saul. &. Amen. | 
PUER Libera Domine anima [fervi 
SB ti, ficut liberafti Petrum. & 
Paulum de carceribus. R. Ame: 
Et ficut Beatiffima Theclam 
r. Virginem & Martyrem tuam, 
EF de tribus atrociflimis tormen- [M 
tis liberafli, fic liberare digne- | 
| 


"m. 
57) 115, animam hujus fervi tiu, & | 
am tecum facias in bonis congau- j| 
niek: dere ceeleftibus. "Amen. | 
x | ORATIO. | 
erulj ll. 
roS Ommendamus tibi Domi- | 
- del ne animam famuli tui N. 


jen] precamurd; te Domine JESV 
ervi) Chrifte , Salvator mundi, ut || 
| dà propter quam ad terram mife- 

| ricorditer defcendifti, Patriar- | 
ervi Charum tuorum finibus, infiau= || 


F4 


are non renuas. Agnofce Do- 
mine creaturam tuam, non à ; 
dijs alienis creatam , fed à te 
folo Deo vivo & vero: qia 
non eft alius Dens preter te, *80 
non eíl fecundüm opera tua. 
Latifica Domine animam ejus 
in conípečtu tuo, & ne memi- | 
neris iniquitatum ejus antiqua- | ; 
rum, & ebrietatum, quas fufci- | 
tavit furor, feu fervor, mali de- 
fiderij; licet enim peccaverit , 
tamen Patrem, & Filum, & 
Spiritúm Sanétum non negavit, 
fed credidit, & zelum Dei infe | 
habuit, & Deum, qui fecit o- | 
mnia, fideliter adoravit. 


OREMYS. 
€]... juventutis, & igno- 


rantiasejus, ne memineris 
Domine, fcd fecundú magnam 
mile- 


MM CE a" 


PC 7 SJ 


a 


ung — s i e mA nam a ma A m Am -- 
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mifericordiam tuam, memor e- 
fto illius ingloria charitatis tug. 
Aperiantur ci cceli, colletentur 


jl Angeli, In Regnum tuum 


Domine fervum tuum fufcipe ; 


fufcipiat eum Sanctus Michaćl 
Angelus Dei, qui militie cele- 
ftis meruit principatum, Veni- 
ant obviam Sanéti Angeli Dei, 
& perducant eum in Civitatem 
cocleftem Jerufalem. Sufcipiat 
eum Beatus Petrus Apoftolus , 
cuià Deo claves regni coeleftis 
tradite funt. Adjuvet eum San- 
&us Paulus Apoftolus, qui di- 


gnus fuit efle vas electionis» In- 


tercedat pro co Sanctus Joan- 


nes, electus Dei Apoftolus, cui 
revelata funt fecreta cosleftia z 


Orent pro eo, omnes Sancti A-. 


poltoli, quibus a Domino dcum 
| € 
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eft poteftas ligandi atd; folven- 
di. Intercedant pro eo omnes 

Sandi, & eledi Dei, qui pro, 
Chrifti Nomine tormenta A 
hoc feculo fuftinuerunt, ut vii 

culis carnis exutus, pervenire 

mereatur ad gloriam, Regni cœ- 

leftis, preftante Domino noftro 

JESV Chrifto. Qui cum Pa- 
tre, & Spiritu Sando vivit & 

regnat in fecula feculorym. R. 

Amen. 

AMomit przy Chorym, głośno y 
svyrážnie z ludźmi. przytomnemi , 
Paüerz: ktory częśćią offáromáé 
žá chorego, częśćią ludzie prości 
tym [pofobem uczyć [ie będą Paťie- 
vzá, częścią ze tez Chory ten Pa- | 
ćierz, nie bez pożytku dufnego 
momić będzie. | 

Wyraźnie tedy kładąc ná sicbia 
znak Krzyża Swigtego, y ludži na- | 
yCzárAc MOWIC. W Imie | 


W Imię Oycá, y Syná > 
y Ducha Swiętego, 


A „Amen. 


f »Yczé nálz, ktoryśieft w nie- 

biesiech , święć fig. Imię 
twoie; przydž Kroleftwo twoie: 
bądź wola twoia, iáko w'niebie, 
tak y ná žiemi. Chleba nálzego 
powízedniego day nam džišia ; 
y odpuść nam winy nálze, iaka 
y my odpulzczámy. winoway- 
com náízym. Y nie w wodź nas 
ná pokufy: śle nas zbaw. ode- 
zlego. Amen. E 

Drowas MARY A fafki 

pelna, Pan ztoba, błógo- 
flawionaś ty między niewjáftá- 
mi, y blogoffawion Owoc ży: 


| wota twoiego JEZVS. Święta | 
| MARYA Matko Boža madllie 11 


Za Nar 


| 
| 


zá námi grzefznemi, teraz, y w 


| 1 


godžine smierči náfzey. Amen. 


W 7 w Boga Oycá wíze-y. 


chmogacego, Stworzyciée! 


lá Nieba y žiemie: y w JEZWe! 


SA Chryftufa Syna iego jedyne- 
go Páná nafzego: ktory fig po- 
czal z Duchá Swietego: Naro- 


| džiť fig z MARYEY Džiewice: | 
umeczon pod Poútíkim Piła- | 
tem; ukrzyżowan, umarł, y po- 


grzebion : zftapil do piekłow , 
trzečiego dnia Źmartwychwftał: 
witgpil ná niebioľa , SiedZi ná 
prawicy Bogá Oycá wlzechmo- 


|| gącego, ztámtad ma przyść fa- 


dźić żywych, y umarłych: Wie- 


A rzę w Ducha Świętego, Święty 


Kościoł powizechny, Świętych 


| | obcowśnie: grzechow odpufz- 
|| czenie; Ciała zmartwychwfta- 
| nie: y żywot wieczny. 


Amen. 
De- 


T Dgiestecioro Boze Przy- | 


A kázánie. | 
ie- č Wierz w Bogá iednego. | 
Ve 1H. Nie bierz nadáremno I- | 
ne- | mienia lego. | 


jo- III. - Swięć Swieta Niedžiele. 
ro- IV.  Czóly Oycá twoiego, y 
c. | Matkę twoie. 

la- | V. Nie zabiiay. 

o- | VI. Nie cudzoloz. 

w» |VII. | Nie kradniy. 

al: | VIII. Nie $wiádez fafízu ža- 
dnego. | 
10- rx. „Nie pożąday zony bli- | 


fą- | źniego twolego. 

ic- |X, Ani Zadney rzeczy ię- | 

ty | go, chcefzli zbáwion * 

ch | bydź. | 

g Siedm Koštioľá Powfechnego ` 
SAKRAMENTI OW., 


1. Chrzeft. 2. Bierzmowa- 


Pnie. 3. "Nayvighy SAKRA- i 
| MENT Ciał y Krwie Chryftn. | 


fa Pana. 4. Pokuta. $. Ofl- 


tnie Oleiem świętym pomázáš! 


nie, 6. Kápláüitwo. 7. Maki 


zenítwo. 


BOG Očiec, Syn Bozy, Duch | 
Swięty > trzy Oloby, a ¡eden | 


BOG. 


Niech bedžie pochwalon Prze. | 


nayświętlzy SAKRAMENT 

Ciálo y Krew Chryftufá Pá- 

náSyná Bożego, ná wie-. 
ki wiekow, 

Amen. 
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